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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have selected a high-quality 
appliance. 

The operating instructions are part of 
this appliance. They contain important 

information about safety, usage and disposal. 
Before using the appliance, please familiarise 
yourself with all operating and safety instructions. 
The appliance may only be used as described 
and for the specified application areas. Hand 
over all documents when passing the appliance 
on to third parties.

Intended use
This appliance is suitable for cleaning loose, dry 
dirt such as dust, fluff or crumbs on smooth floor 
coverings and short-pile carpets. Only use the 
appliance indoors. The appliance is intended 
exclusively for private use and not for commer-
cial use. Only use the appliance for its intended 
purpose. Any use other than that described 
above or any modification of the appliance is 
not permitted and may result in injury and/or 
damage. The manufacturer accepts no liability 
for damage caused by improper use.

Notes on trademarks
The SilverCrest trademark and brand name are 
the property of their respective owners. 

Android™ is a registered trademark of Google 
Inc. 

iOS® is a registered trademark of Apple Inc.

The Bluetooth® logotype and Bluetooth® 
logo are registered trademarks of Bluetooth SIG, 
Inc. (Special Interest Group). 

All other names and appliances may be trade-
marks or registered trademarks of their respective 
owner.

Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used in 
these instructions for use, on the packaging and 
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this 
symbol and the signal word 
"DANGER" indicates an immi-
nently hazardous situation which 
will result in death or serious 
injury if not avoided.

WARNING! A warning with 
this symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a poten-
tially hazardous situation which 
could result in death or serious 
injury if not avoided.
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CAUTION! A warning with 
this symbol and the signal 
word "CAUTION" indicates a 
potentially hazardous situation 
that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with 
this symbol and the signal word 
"ATTENTION" indicates a poten-
tial situation which could result in 
property damage if not avoided.

A note identifies additional infor-
mation that facilitates the use of 
the appliance.

DC current/voltage

AC current/voltage

Protection class II: Protection by 
double or reinforced insulation 
between live and touchable parts

Only use/charge the appliance 
indoors.

Do not immerse in water!

Detachable power supply unit

Do not use mains plug if  
damaged!

Read the instructions for use
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Safety information 

 DANGER! 

	► Check the appliance for visible external damage before use. Do 
not operate an appliance that has been damaged or dropped.

	► Check the charging station, power cord or power adapter for any 
damage before each use. 

	► Do not use the charging station and/or power adapter if they are 
damaged. Never use a damaged mains plug.

	► The power adapter and the permanently connected power cord 
may not be repaired. In the event of a defect, the entire power 
adapter must be replaced with another of identical design.

	► To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables 
replaced immediately by an authorised specialist, our Customer 
Service or a similarly qualified person.

	► Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no 
circumstances should you open the appliance yourself. Repairs 
that are not carried out by a specialist workshop could lead to 
physical injuries.

	► Only use the supplied, removable power adapter and charging 
station to charge the battery.

	► Only connect the power adapter to an easily accessible, properly 
installed outlet. The local mains voltage must correspond to the 
technical data of the power adapter.

	► Always pull the power cord out of the outlet by the plug, do not 
pull on the power cord. Do not kink or crush the power cord.

	► Never touch the power adapter or the appliance with wet or 
damp hands.

	► Never immerse the appliance, charging station or power adapter 
in water or liquids.
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	► Do not use the power adapter with an extension cable; connect 
the power adapter directly to an outlet.

	► The power adapter must be removed from the outlet before clean-
ing or maintaining the appliance

	►  �Do not charge or use the appliance outdoors.

	► Never leave children unattended with the packaging material. 
There is a risk of suffocation.

 WARNING! 

	► This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. 

	► Handle the power cord with care to avoid damage. Do not use 
the power cord to move or pull the appliance or charging station. 

	► Do not allow the appliance to run over the power cord, and keep 
it away from heat sources. 

	► Do not use the appliance in a room where children are present. 

	► If necessary, inform other people in the room when operating the 
appliance so that nobody steps on or trips over the appliance. 

	► Do not allow hair, clothing or fingers to get near the openings or 
operating parts of the appliance. 

	► Do not allow the appliance to take up flammable materials such 
as petrol or toner from a printer or photocopier. 

	► Do not allow the appliance to pick up burning objects such as  
cigarettes, matches, ashes and other objects that could cause a fire. 
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 �WARNING! Risk of injury if battery is handled  
incorrectly!

	► Do not heat the battery above the maximum temperature specified 
in the ambient temperatures (see section Technical data).

	► Never open or deform the battery.

	► Do not dispose of the battery in an open fire.

	► Do not short-circuit the battery.

	► Do not use the appliance if the battery is inflated or deformed.

	► This appliance contains batteries that are only replaceable by 
skilled persons.

	► Replace the battery only with the same type or an equivalent  
type recommended by the manufacturer.

	► Dispose of a used battery in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

	► Only use the original power adapter supplied to charge the  
battery.

 �WARNING! Risk of injury if batteries are handled  
incorrectly!

►	 Never allow new or used batteries to get into the hands 
of children.

	► Make sure that no one can swallow the batteries. There is a risk of 
chemical burns.

►	 Seek medical help immediately if a battery has been swallowed 
or introduced into the body.

►	 Always use the stated battery type. Use of an incorrect battery 
type poses a risk of explosion.

►	 Never try to recharge non-rechargeable batteries.

►	 Remove rechargeable batteries from the appliance before  
recharging them.
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►	 Do not throw batteries into a fire or water.

►	 Never dispose of batteries in a fire or in a hot oven. There is a risk 
of explosion.

►	 Never expose batteries to high temperatures or direct sunlight.

►	 Never open or deform batteries. There is a risk of  
explosion.

►	 Do not short-circuit the terminals.

►	 Remove depleted batteries from the appliance, and dispose of 
them safely.

►	 Do not use different types of batteries together or mix 
new batteries with used batteries.

►	 Never expose batteries to high temperatures or direct 
sunlight. There is a risk of explosion and the release of 

flammable liquids or gases.

►	 Do not expose batteries to extremely low air pressure. There is a 
risk of explosion and the release of flammable liquids or gases.

►	 If you do not intend to use the appliance for an extended period, 
remove the batteries.

►	 Check the condition of the batteries at regular intervals. Leaking 
batteries can cause injuries as well as damage to the appliance.

	► Always use protective gloves when handling leaking batteries! 
Clean the battery and appliance contacts as well as the battery 
compartment with a dry cloth. Do not let the chemicals get into 
contact with your skin and mucous membranes, especially your 
eyes. In case of contact with chemicals, wash the affected area 
with plenty of water and immediately seek medical attention.
Remove empty batteries from the appliance, and dispose of them 
according to the manufacturer’s instructions.

	► Always insert batteries into the appliance with the  
correct polarity. The section entitled Inserting/replacing 

batteries describes how batteries can be inserted into or removed 
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from the appliance.

	► Do not use the appliance and keep it away from children if the 
battery compartment can no longer be closed securely.

	► If you do not intend to use the appliance for an extended period, 
remove the batteries.

	► Check the condition of the batteries at regular intervals. Leaking 
batteries can cause injuries as well as damage to the appliance.

	► Always use protective gloves when handling leaking batteries! 
Clean the battery and appliance contacts as well as the battery 
compartment with a dry cloth. Do not let the chemicals get into 
contact with your skin and mucous membranes, especially your 
eyes. In the event of exposure to the chemicals, wash the affected 
area with plenty of water and seek medical advice immediately.

 �ATTENTION! 

	► Only use the specified battery and rechargeable battery type. 

	► Insert the batteries into the remote control according to the  
polarity labelling (+) and (‒). 

	► Connect the batteries to the appliance according to the polarity 
labelling (+) and (‒).

	► Remove empty batteries from the appliance immediately. 

	► Use only accessories recommended by the manufacturer.

	► Check and clean the filters and dust container regularly to extend 
the service life of your appliance. 

	► Never use the appliance without a filter to avoid damaging the 
motor. 

	► Switch off the appliance before each transport. 

	► Fully charge the appliance at least once a month to prevent deep 
discharge and damage to the battery. 

	► Do not cover or tape the sensors of the appliance. Otherwise, the 
appliance will no longer be able to navigate. 
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	► Clean the sensors regularly. If the sensors are soiled, there is a  
risk of the appliance falling down stairs or steps. 

	► Only operate the appliance with the remote control when it is in 
sight. 

	► Do not use the appliance at temperatures above +40°C or below 
+10°C. 

	► Only use the appliance indoors, and never expose it to dripping 
or splashing water.

	► Do not use the appliance on wet or damp floors. 

	► Do not use the appliance near naked flames. 

	► Remove obstacles such as power cords, toys and other objects 
before use. 

	► Fold the carpet edges under the carpet. 

	► Do not leave curtains and tablecloths hanging on the floor.  

	► Test the appliance in areas with stairs. This allows you to determine 
whether the appliance can recognise the edge of the fall area. 

	► Do not stand in the area where the appliance is working.  
Otherwise, the appliance will not be able to clean these areas. 

	► Do not allow the appliance to pick up any materials that could 
clog the appliance, such as stones, paper waste, etc. 

	► Do not use the appliance if the suction opening is blocked. 

	► Remove dust, hair, cotton wool, etc. so that the air flows smoothly in 
the suction opening. Before use, make sure that the dust container 
and filters are properly installed. 

	► Check the surface to be cleaned before each use of the appliance, 
and observe the safety instructions listed here. 

	►

UN 3481

�The product is equipped or supplied with a lithium-ion 
battery. Do not throw the rechargeable battery into a 
fire and do not subject it to high temperatures. There is 
a risk of an explosion!
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	► Do not use the power adapter for a different product, and do not 
attempt to charge this appliance with a different power adapter. 
Use only the power adapter (model SSRA D3-2) and the charging 
station (model SSRA D3) supplied with this appliance.

	► Never store the appliance when it is discharged. Prolonged storage 
in a discharged state can cause permanent damage to the battery. 
If the appliance is stored for a longer period of time, the charge 
level of the battery must be checked regularly. The optimum charge 
level is between 50% and 80%.

Appliance description 
(See fold-out page for illustrations)

Figure A

1 On/Off button 

2 Charging station

3 Charging contacts

4 Power adapter

5 Barrel plug

6 Remote control

7 EPA filter

8 Batteries of type AAA

9 Side brushes

0 Cleaning brush

q Ventilation opening

w Infrared receiver

Figure B

e Dust container release button

r Dust container

t Rotary brush cover

z Rotary brush

u Left wheel

i Left sensor

o Left side brush holder

p Left charging contact

a Front wheel

s Front sensor

d Collision protection (all-round)

f Right charging contact

g Right side brush holder

h Battery compartment cover

j Right sensor

k Right wheel
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Package contents
Check that the package contents are complete 
and that the appliance is in perfect condition 
immediately after unpacking.

	▯ 1 robot vacuum cleaner

	▯ 1 charging station

	▯ 4 side brushes (2 spare brushes)

	▯ 2 EPA filters (1 replacement filter)

	▯ 1 remote control

	▯ 1 power adapter

	▯ 1 cleaning brush

	▯ 2 batteries of type AAA

	▯ 1 set of instructions for use

Note

	► Check the package for completeness and signs 
of visible damage. If the delivery is incomplete 
or damage has occurred as a result of defec-
tive packaging or during transport, contact the 
customer service hotline (see Service section).

	► Remove all packaging material and protective 
film from the appliance and all accessories.

Use

Inserting/replacing the 
batteries

1)	 Remove the battery compartment cover on 
the back of the remote control 6.

2)	 Insert two AAA batteries 8 into the battery 
compartment or replace the empty batteries 
with new ones. Only use batteries 8 of the 
specified type (see section Technical data). 
Pay attention to the correct polarity. This is 
indicated in the battery compartment.

3)	 Replace the battery compartment cover on 
the remote control 6.

Note

	► Remove the batteries 8 from the remote 
control 6 if you will not be using it for a 
longer period of time.

Attaching the side brushes

	♦ Mount the side brushes 9 in the holders 
o/g on the left and right on the underside 
of the appliance according to their labelling 
L (left) and R (right) using a Phillips screw-
driver. 

Switching the appliance 
on/off and standby mode 
(without app)

1)	 Press the On/Off button  1 on the ap-
pliance for approx. 3 seconds to switch it to 
standby mode. A beep sounds and the On/
Off button  1 on the appliance flashes 
green.

2)	 Briefly press the On/Off button  1 on  
the appliance or the Start/Pause button   
on the remote control 6 to start the clean-
ing mode Classic. A beep sounds, the On/
Off button  1 lights up green.

3)	 Briefly press the Start/Pause button  on 
the remote control 6 to switch the appli-
ance back to standby mode before switching 
it off.

4)	 Press the On/Off button  1 on the  ap-
pliance again for approx. 3 seconds if you 
want to switch it off completely. Release the 
On/Off button  1 as soon as you hear 
a short beep. Another beep sounds and the 
On/Off button  1 goes out.

Note

	► After switching on by pressing the On/Off 
button  1, the appliance operates in 
cleaning mode Classic by default.

	► Do not switch off the appliance after the 
cleaning process has finished. Leave it in the 
charging station 2 so that it is charged for 
the next cleaning process.
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Charging the appliance

  ATTENTION!

► Avoid exposing the charging station 2 to 
direct sunlight.

► Do not place the charging station 2 near 
stairs. 

Note

► Charge the appliance fully before using it for 
the fi rst time. 

► Do not place any objects in the area 1 m 
from the left/right side and 2 m in front of 
the charging station 2. 

► There must be no mirrors or other highly 
refl ective objects 15 cm above the fl oor in 
the area of the charging station 2. Cover 
them if necessary. 

► Change the position of the charging station 
2 as rarely as possible.

► The On/Off  button 1 lights up green as 
soon as the appliance is charged.

♦ Place the charging station 2 fl at against 
a wall and connect the power adapter 4
to an outlet. Plug the barrel plug 5 of the 
power adapter 4 into the connection on 
the back of the charging station 2. The 
operating LED of the charging station 2
lights up green.

♦ Press the Home button  on the remote 
control 6 or select the mode Home in the 
main menu of the app (see section Con-

trol via the LIDL Home app) to move the 
appliance to the charging station 2 for 
charging. The On/Off  button 1 on the 
appliance fl ashes orange slowly as soon as 
it is charging.

Operation and use

Information about the work 
area
Due to the complexity of the home environment, 
the appliance may miss some areas when 
cleaning. For better cleaning results, we recom-
mend using the appliance daily. Observe the 
following instructions before operating the 
appliance (see also Fig. 1):

Fig. 1
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	♦ Remove obstacles such as power cords, toys 
and other objects before use.

	♦ Fold the carpet edges under the carpet. Do 
not leave curtains and tablecloths hanging 
on the floor.

	♦ Try to position furniture so that it does not 
obstruct the appliance.

	♦ Do not stand in the area where the appli-
ance is working. Otherwise, the appliance 
will not be able to clean these areas.

	♦ Test the appliance in areas with stairs. This 
allows you to determine whether it can  
recognise the edge of the fall area.

Vacuuming
	♦ In standby mode, briefly press the On/Off 

button  1 on the appliance or the Start/
Pause button  on the remote control 6 
or select cleaning mode Classic in the main 
menu of the app (see section Control via 

the LIDL Home app). A beep sounds and 
the On/Off button  1 on the appliance 
lights up green.

	♦ The appliance starts operating in cleaning 
mode Classic.

Pausing the cleaning process
	♦ During operation, briefly press the On/Off 

button  1 on the appliance or the Start/
Pause button  on the remote control 6 or 
select Standby in the main menu of the app 
(see section Control via the LIDL Home app) 
to interrupt the cleaning process. A beep 
sounds and the On/Off button  1 flash-
es green. The appliance is in standby mode.

	♦ While the appliance is in standby mode, 
you can use the direction buttons  on the 
remote control 6 to control its movements  
to the left/right/forward.

	♦ In standby mode, briefly press the On/Off 
button  1 on the appliance or the Start/
Pause button  on the remote control 6 
or select cleaning mode Classic in the main 
menu of the app (see section Control via 

the LIDL Home app) so that the appliance 
continues the cleaning process. You can also 
select a different cleaning mode using the 
remote control 6 or the app (see chapter 
Selecting a cleaning mode/Control via the 

LIDL Home app).

Note

	► If the charging station 2 is close to the appli-
ance (within a radius of approx. 2-5 m), the 
appliance returns to the charging station 2 
after eight minutes in standby mode. How-
ever, this is only possible if the back of the 
appliance is not facing towards the charging 
station 2, as there is no sensor there.

	► If the charging station 2 is out of reach, the 
appliance is automatically switched to sleep 
mode after ten minutes in standby mode. 
The On/Off button  1 on the appliance 
goes out.

 
	♦ If the appliance is in sleep mode, briefly 

press the On/Off button  1 on the ap-
pliance or the Start/Pause button  on the 
remote control 6 or select Standby in the 
main menu of the app (see section Control 

via the LIDL Home app) to switch the appli-
ance back to standby mode. 
You can also start the appliance again 
directly via the app by selecting a cleaning 
mode.

Note

	► If the appliance resumes the cleaning pro-
cess after a pause, it will re-plan the area 
and possibly clean the area that has already 
been cleaned again. 

	► If you have two robot vacuum cleaners, both 
appliances may accept commands from the 
one remote control at the same time.
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Selecting a cleaning mode

	♦ To achieve a better cleaning result, the appli-
ance has various cleaning modes. You can 
select a cleaning mode by pressing the cor-
responding button on the remote control 6 
or in the main menu of the app (see section 
Control via the LIDL Home app).

	♦ Before selecting one of the following cleaning  
modes, make sure that the appliance is 
switched on. If the appliance is in sleep mode, 
briefly press the On/Off button  1  
on the appliance or the Start/Pause but-
ton  on the remote control 6 or select 
cleaning mode Auto in the main menu of 
the app (see section Control via the LIDL 

Home app) to switch the appliance back to 
standby mode.

Classic

Fig. 2

In this cleaning mode, the appliance follows a 
random course. The cleaning process is also 
recorded in this cleaning mode.

	♦ Briefly press the On/Off button  1 on 
the appliance or the Start/Pause button  
on the remote control 6 or select cleaning 
mode Classic in the main menu of the app 
(see section Control via the LIDL Home 

app) to start this cleaning mode.

Auto

Fig. 3

In this cleaning mode, the appliance runs a 
course in parallel, overlapping paths. The edges 
of the room are cleaned beforehand for orienta-
tion and room dimensioning. The cleaning pro-
cess is also recorded in this cleaning mode.

	♦ Press the Auto button on the remote  
control 6 or select cleaning mode Auto in 
the main menu of the app (see section Con-

trol via the LIDL Home app) to start this 
cleaning mode. 
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Spot

Fig. 4

This cleaning mode is suitable for an area with 
a high concentration of dirt or dust. In cleaning 
mode Spot, the appliance concentrates on an 
area to be cleaned and vacuums it in a spiral.

	♦ Press the Spot button on the remote  
control 6 or select cleaning mode Spot  
in the main menu of the app (see section 
Control via the LIDL Home app) to start 
this cleaning mode.

Corner

Fig. 5

This cleaning mode is suitable for cleaning the 
corners and edges of a room. In cleaning mode 
Corner, the appliance follows a course along 
the edges of the room. 

	♦ Press the Corner button on the remote  
control 6 or select cleaning mode Corner 
in the main menu of the app (see section 
Control via the LIDL Home app) to start 
this cleaning mode.

Manual

	♦ In standby mode, you can use the direction 
buttons  on the remote control 6 to 
move the appliance left/right/forward.

	♦ Alternatively, select cleaning mode Manual 
in the main menu of the app and control 
the appliance using the direction buttons in 
the app (see section Control via the LIDL 

Home app).
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Home

Fig. 6

Use this mode so that the appliance returns to 
the charging station 2 for charging.

♦ Press the Home  button on the remote 
control 6 or select mode Home in the main 
menu of the app (see section Control via 

the LIDL Home app) so that the appliance 
returns to the charging station 2.

Note

► The appliance automatically returns to the 
charging station 2 if the battery level is too 
low.

Setting a suction mode
Note

► The suction mode of the appliance comprises 
three levels, which diff er in terms of suction 
power, volume and energy consumption.

► After switching on, the appliance operates 
by default in the medium suction mode 
Standard.

► With the lowest suction mode Eco, an 
operating time of up to 150 minutes is 
possible with a fully charged battery.

You can set the suction mode of the appliance 
using the remote control 6 or in the app (see 
section Control via the LIDL Home app):

♦ On the remote control 6, press the 
button to set the suction mode. 

♦ Go to the Settings menu item in the main 
menu of the app to select the Suction 
mode. There you can set the suction mode 
to Eco, Standard, Max or Boost.

Control via the LIDL Home 
app

System requirements

▯ Smartphone/tablet with at least 
 Wi-Fi 802.11 b/g

▯ 2.4 GHz Wi-Fi

▯ Android 6.0 or higher

▯ iOS 11.0 or higher

 Scan the QR code with 
your smartphone/tablet or 
search for the app LIDL 
Home in the App Store/
Play Store, and install the 
app.
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	♦ Make sure that the appliance is switched on 
and that Wi-Fi and Bluetooth® are turned 
on on your smartphone/tablet.

	♦ Press the On/Off button  1 for approx. 
5 seconds to switch the appliance to Wi-Fi 
mode. Release the On/Off button  1 as 
soon as you hear the second short beep. The 
On/Off button  1 flashes green quickly.

	♦ Start the LIDL Home app and follow the 
instructions in the app to connect the appli-
ance to the app.

	♦ After a successful connection to the app, the 
main menu of the appliance opens. 
The appliance is also available in the over-
view All devices. Select the appliance to 
enter the main menu.

Note

	► By default, the device name in the app is  
Robot vacuum cleaner SSRA D3. In the 
main menu, you can change this name using 
the pencil icon  in the top right (e.g. when 
using multiple robot vacuum cleaners).

	♦ In the main menu, you can select a cleaning 
mode, interrupt a cleaning process with 
Standby or return the appliance to the 
charging station with Home. 
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	♦ In the status bar at the bottom of the main 
menu, you can see the current status of 
the appliance, such as the cleaning mode, 
charging or standby, the current cleaning 
time, the battery status and the area already 
cleaned in square metres.

	♦ In cleaning mode Manual, you can control 
the appliance manually using the arrow 
buttons.

Note

	► When you press the backward arrow button 
in cleaning mode Manual, the appliance 
makes a 180-degree turn.

	♦ Under Settings, you can locate the appli-
ance (Search robot), which will indicate its 
position with an audible signal.   
You can create a Timer for the cleaning 
process, set the Suction mode, check the 
condition of the brushes and filter and reset 
them after cleaning or replacement and 
Reset all brushes and filter.
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♦ Under Recordings, you can see cleaning 
processes that have already been recorded. 
You can also delete these.

♦ A detailed graphical view is also available 
for each recorded cleaning process.

Note

► Recording of a cleaning process is only 
possible in cleaning modes Auto and 
Classic. When operating in cleaning modes 
Auto and Classic, a recording is started 
automatically.

Remove device and reset to factory 
settings

♦ Open the LIDL Home app and select the 
Home tab. Select the appliance and tap the 
pencil icon at the top right . Tap Remove 
device, then Disconnect and wipe data. 
After tapping Confi rm the factory settings of 
the appliance will be restored and your data 
will be permanently deleted.

Note

► To reset the current Wi-Fi connection and 
switch the appliance back to Wi-Fi mode, 
press the On/Off  button 1 button
for approx. 5 seconds. Release the On/
Off  button 1 as soon as you hear the 
second short beep. The On/Off  button 
1 fl ashes green quickly. The appliance can 
now be connected to another smartphone/
tablet for control via the LIDL Home app. 
IMPORTANT: This will not reset the device 
to factory settings and your data will not be 
completely deleted.

Privacy Policy

The full privacy policy is available in the app in 
My Area under Privacy Policy.
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Cleaning

 DANGER!

	► The adapter must be removed from the sock-
et-outlet before cleaning or maintaining the 
appliance. There is a risk of electric shock!

 �ATTENTION!

	► Do not use abrasive, aggressive or chemical 
cleaning agents. They could damage the 
outer surfaces of the appliance.

	► To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it 
during cleaning.

Note

	► Switch off the appliance before cleaning it.

Appliance part
Cleaning  
schedules

Dust container r
Weekly, emptying 
after each cleaning 
process

EPA filter 7
Weekly, 2x weekly  
if very dirty

Side brushes 9 Every 2 weeks

Rotary brush z
Weekly, 2x weekly  
if very dirty

Sensors i/s/j Every 2 weeks

Charging contacts 
3/p/f

Every 2 weeks

Wheels u/a/k Every 2 weeks

Cleaning the appliance

	♦ Clean the appliance housing with a slightly 
damp cloth. For stubborn dirt use a mild 
detergent on the cloth.

	♦ Use the cleaning brush 0 to remove hair 
and dirt from the wheels u/a/k.

	♦ Clean the sensors  i/s/j and charging 
contacts p/f on the underside of the 
appliance and with a soft, dry cloth. 

Cleaning the dust container and 
filter

 �ATTENTION!

	► Do not rinse the EPA filter 7 with water. The 
EPA filter 7 can be damaged as a result.

1)	 Press the release button e on the dust  
container r, and pull it out of the appliance 
(see Fig. 7).

   
Fig. 7 

2)	 Press the release button e of the dust  
container r, and fold it open (see Fig. 8).

Fig. 8 
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3)	 Empty the contents of the dust container r 
into a waste container (see Fig. 9).

Fig. 9

4)	 Grasp the two tabs on the sieve filter and 
pull it off the EPA filter compartment 7. Pull 
the EPA filter 7 and the foam filter by the 
tap out of the compartment (see Fig. 10).

   
Fig. 10 

5)	 Clean the sieve filter with the cleaning  
brush 0 (see Fig. 11).

   
Fig. 11 

6)	 Clean the dust container r and the sieve 
filter with cold or lukewarm water (see Fig. 
12). Allow the dust container r and sieve 
filter to air dry completely before reinserting 
the dust container r into the appliance.

Fig. 12

7)	 Tap the EPA filter 7 lightly in a waste  
bin, or vacuum it carefully with a handheld 
vacuum cleaner. 

8)	 Place the EPA filter 7 and the foam filter 
back in the compartment and attach the 
sieve filter to the compartment. Close the 
dust container r (see Fig. 13).

  
Fig. 13

9)	 Push the dust container r into the appliance 
until you hear it click into place.

Note

	► We recommend replacing the EPA filter 7 
every 6 months or after approx. 150 oper-
ating hours.
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Cleaning the brushes

 �ATTENTION!

	► Only use the appliance with properly fitted 
side brushes 9 and rotary brush z.

Note

	► Clean the rotary brush z and side brushes 
9 regularly to ensure proper operation of 
the appliance and avoid malfunctions.

	♦ Press the two release buttons on the rotary 
brush cover t to release it. Remove the 
rotary brush cover t from the appliance 
(see Fig. 14).

   
Fig. 14

	♦ Grasp the rotary brush z on the right-hand 
side, and remove it from the appliance (see 
Fig. 15). Remove hair and dirt with the  
cleaning brush 0.

Fig. 15

	♦ Use a Phillips screwdriver to unscrew the 
side brushes 9 from the holders o/g 
and remove hair and dirt with the cleaning 
brush 0.

Note

	► When attaching the side brushes, pay atten-
tion to their labelling L (left) and R (right).

Cleaning the charging station

	♦ Clean the surface of the charging station 2 
with a slightly moist cloth.

	♦ Clean the charging contacts 3 with a soft, 
dry cloth.

Replacing the battery

 �ATTENTION!

	► Only use the battery type recommended 
by the manufacturer (see section Technical 

data). Using a different type of battery can 
damage the appliance.

Note

	► Switch off the appliance before replacing 
the battery.

	► Charge the new battery fully before using it 
for the first time.

	► Dispose of the old battery properly.
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1)	 �Loosen the two screws of the battery com-
partment cover h (see Fig. 16) on the 
underside of the appliance using a Phillips 
screwdriver, and remove it from the appli-
ance. Remove the battery compartment 
cover h from the appliance.

  
Fig. 16

2)	 Disconnect the plug connection of the  
battery (see Fig. 17 and 18), and remove it 
from the battery compartment. 

   
Fig. 17

Fig. 18

3)	 Place the new battery in the battery com-
partment with the labelled side facing down-
wards, and connect it to the plug connection. 

Note

	► Make sure that the power cord and plug 
connection are neatly stowed in the battery 
compartment and are not crushed before you 
replace the battery compartment cover h.

4)	 Use a Phillips screwdriver to reattach the two 
screws to the battery compartment cover h.

5)	 Switch on the appliance, and check that it is 
working properly.

Storage

 �ATTENTION!

	► Never store the appliance when it is dis-
charged. Prolonged storage in a discharged 
state can cause permanent damage to 
the battery. If the appliance is stored for a 
longer period of time, the charge level of the 
battery must be checked regularly. The opti-
mum charge level is between 50% and 80%.

	♦ Disconnect the appliance from the power 
supply if it will not be used for a long period 
of time.

	♦ Store the appliance in a dust-free and dry 
location out of direct sunlight.
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Troubleshooting

Problem Cause Solution

The appliance cannot be 
switched on.

The battery is fully dis-
charged.

Place the appliance on the charg-
ing station 2 so that the charging 
contacts p/f of the appliance and 
charging contacts 3 of the charging 
station 2 are touching.

The battery is defective. Replace the battery with a new one 
(see section Replacing the battery).

The appliance cannot be 
charged.

The appliance is not fully 
connected to the charging 
contacts 3 of the charging 
station 2.

Ensure that the charging contacts  
p/f of the appliance and the 
charging contacts 3 of the charging 
station 2 are in full contact.

The charging station 2 is 
switched off and the appli-
ance is switched on, which 
consumes power.

Leave the appliance in the charging 
station so that it is sufficiently charged 
for the next cleaning process. There-
fore, do not switch off the charging 
station 2.

The appliance gets stuck
during cleaning.

The appliance is obstructed 
by cables, curtains or  
carpets lying on the floor.

The appliance automatically searches 
for various possible solutions to avoid 
obstacles. If this is not possible, clear 
obstacles out of the way or move the 
appliance.

The appliance returns to the 
charging station 2  
to recharge before the 
cleaning process is  
complete.

The battery is low, and the 
appliance therefore automat-
ically returns to the charging 
station 2 to charge.

Charge the appliance, and restart the 
vacuuming process once it is charged.

The operating times of 
the appliance may vary 
depending on the complexity 
of the room, the level of dirt, 
the floor condition and the 
selected suction mode.

Charge the appliance, and restart the 
vacuuming process once it is charged.

The appliance does not 
clean.

The appliance is not switched 
on.

Switch on the appliance.

The battery is not sufficiently 
charged.

Charge the appliance.

The appliance is blocked. Switch off the appliance, and clean 
the dust container r and the rotary 
brush z. Make sure that the suction 
opening is not blocked.
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Problem Cause Solution

The remote control 6 
does not work (the effective 
control range is 5 m).

The batteries 8 of the 
remote control 6 are low.

Replace the batteries 8 with new 
batteries 8 and insert them correctly 
(see section Inserting/replacing 

batteries).

The appliance is not switched 
on, or the battery is not suffi-
ciently charged.

Make sure that the appliance is 
switched on and sufficiently charged.

The infrared transmitter of the 
remote control 6 or infrared 
receiver w of the appliance 
are dirty and unable to send 
or receive signals.

Clean the infrared transmitter of the 
remote control 6 and the infrared 
receiver w of the appliance with a 
cotton cloth.

There is signal interference in 
the vicinity of the appliance 
that produces infrared
radiation.

Avoid using the remote control 6 in 
the vicinity of other infrared devices.

The On/Off button  1 
flashes red and one or more 
beeps sound.

The appliance is stuck or the 
rotary brush z is blocked 
or the side brushes 9 are 
blocked.

Place the appliance in a free area. 
Check the rotary brush z and the 
side brushes 9 and remove any 
blockages. If the On/Off button  
1 continues to flash red, switch the 
appliance off completely and then on 
again.

Note

	► If you cannot solve the problem with the solutions described above, please contact the  
Service Hotline (see section Service).
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Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-
out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states 
that this appliance may not be 
disposed of in the normal household 
waste at the end of its useful life, but 
must be taken to specially set-up 
collection locations, recycling depots 
or disposal companies.

The disposal is free of charge for the 
user. Protect the environment and 
dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it yourself 
before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old 
appliance, remove the old batteries or recharge-
able batteries before returning the appliance for 
disposal and take them to a separate collection 
point. In the case of permanently installed 
rechargeable batteries, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a battery.

�Your local community or municipal 
authorities can provide information 
on how to dispose of the worn-out 
product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been 
selected for their environmental 
friendliness and ease of disposal 
and are therefore recyclable. 

Dispose of packaging materials that are no 
longer needed in accordance with applicable 
local regulations.

Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging 
and separate the packaging 
material components for disposal, if 

necessary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meanings: 1–7:  plastics, 20–22: 
paper and cardboard, 80–98: composites.

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries 
must be treated as hazardous waste 
and must therefore be disposed of in 
an environmentally sound manner 

by appropriate bodies (dealers, specialist 
dealers, public municipal bodies, commercial 
disposal companies). Batteries/rechargeable 
batteries may contain toxic heavy metals. 

The heavy metals contained are identified 
by letters below the symbol: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste. Take 
them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.
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Technical data

Robot vacuum cleaner

Model SSRA D3

Operating voltage/
current

19 V , 0.6 A

Rated power 40 W

Rechargeable battery

Lithium-ion battery  
(4 cells), 14.4 V,  

2400 mAh/ 
34.56 Wh

Polarity of barrel plug

Running time (with 
fully charged battery)

Approx. 90 minutes 
(in cleaning mode 

Auto and middle suc-
tion mode Standard)

Frequency band 2400-2483.5 MHz 

Transmission power < 20 dBm

Charging station

Model SSRA D3

Rated output voltage/
current

19 V , 0.6 A

Rated input voltage/
current

19 V , 0.6 A

Remote control

Model SSRA D3

Rated input voltage 3 V 

Batteries (supplied) 2x 1.5 V AAA

Frequency band 38 KHz  

Radiated maximum 
transmission power

10 mA/3 mW

Power adapter

Manufacturer

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH,  

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Germany  
Register Court:  

Bochum District Court
Register number:  

HRB 4598

Model SSRA D3-2

Input voltage 100–240 V ∼

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 19.0 V

Output current 0.6 A

Output power 11.4 W

Average efficiency in 
operation

82.7%

Efficiency at low load 
(10%)

73.0%

Power consumption at 
no load

0.1 W

Input current 0.35 A

Polarity of barrel plug

Protection class  / II

Efficiency class 6 VI

Protection rating

IP20: Protected 
against ingress of 

solid foreign objects 
with a diameter  
of ≥ 12.5 mm

Short-circuit-proof 
safety transformer

Nominal ambient 
temperature (ta)

40°C

Switched-mode power 
supply
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Power adapter

Fuse
T2.0A

Safety symbol of 
the German Product 
Safety Act (tested by 
TÜV Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

App

System requirements

iOS version 11.0 or 
higher

Android version 6.0 
or higher

This mark confirms that the product 
complies with the product safety 
requirements applicable in the UK.

Note

	► No user action is required to switch the  
product between 50 and 60 Hz. The  
product switches automatically to either  
50 or 60 Hz.

Simplified UKCA Declara-
tion of Conformity

�Kompernaß Handels GmbH hereby 
declares that the radio system 
Robot Vacuum Cleaner SSRA D3 
complies with the Radio Equipment 
Regulations 2017 and the 
Restriction of the Use of Certain 
Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment Regula-
tions 2012.

The complete text of the UKCA Declaration of 
Conformity is available at the following Internet 
address:  
https://dl.kompernass.com/467354_DOC_
UKCA.pdf

Simplified EU Declaration 
of Conformity

Kompernaß Handels GmbH hereby 
declares that the radio system type 
Robot Vacuum Cleaner SSRA D3 

complies with Directive 2014/53/EU and  
Directive 2011/65/EU. 

The complete text of the EU Declaration of 
Conformity is available at the following internet 
address:
https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Ordering replacement 
parts
You can order replacement parts for this product 
on the Internet at www.kompernass.com.

�Scan the QR code with your 
smartphone/tablet.  
You can use this QR code to 
go directly to our website to 
view and order the available 
spare parts. 

 �Note

►	 If you have problems with your online order, 
you can contact our service centre by phone 
or e-mail. 

►	 Always quote the article number 
(IAN) 467354_2404 in your order.

►	 Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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Kompernass Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any 
faults, you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place. 
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace the 
product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires 
that you present the defective appliance and the 
proof of purchase (receipt) within the three-year 
warranty period, along with a brief written de-
scription of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your 
product will either be repaired or replaced by us. 
The repair or replacement of a product does not 
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory 
claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any dam-
age and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to 
product parts subject to normal wear and tear 
or to fragile parts which could be considered 
as consumable parts such as switches or parts 
made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use of 
the product are to be strictly followed. Uses and 
actions that are discouraged in the operating 
instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use 
and not for commercial purposes. The warranty 
shall be deemed void in cases of misuse or 
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out 
by one of our authorised Service centres.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

	■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 467354_2404 available as proof 
of purchase.

	■ You will find the item number on the type 
plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on 
the rear or bottom of the product.

	■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

	■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it 
occurred.

�You can download these 
instructions along with many other 
manuals, product videos and 
installation software at 
www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 467354_2404.

Service

�Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

�Service Ireland 
Tel.: 1800 101010 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 467354_2404

Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

For EU market

 �KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Gerät ist zum Aufsaugen von losem, 
trockenem Schmutz wie zum Beispiel Staub, 
Fusseln oder Krümeln auf glatten Bodenbelägen 
und kurzflorigen Teppichen geeignet. Benutzen 
Sie das Gerät nur im Innenbereich. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehe-
nen Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Geräts 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schä-
den, deren Ursachen in bestimmungswidrigen 
Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Android™ ist eine eingetragene Marke von 
Google Inc. 

iOS® ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. 

Die Bluetooth® Wortmarke und das  
Bluetooth® Logo sind eingetragene Waren-
zeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group). 

Alle weiteren Namen und Geräte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warn
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätz-
liche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführen-
den und berührbaren Teilen

Gerät nur in Innenräumen ver-
wenden/laden.

Nicht in Wasser tauchen!

Abnehmbares Netzteil

Beschädigte Netzstecker nicht 
verwenden!

Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheitshinweise 

 GEFAHR! 

	► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

	► Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme die Ladestation, das 
Netzkabel bzw. den Netzadapter auf etwaige Schäden. 

	► Verwenden Sie die Ladestation und den Netzadapter nicht, wenn 
sie beschädigt sind. Verwenden Sie keine beschädigten Netzste-
cker.

	► Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen baugleichen ausgetauscht 
werden.

	► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

	► Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten, ab-
nehmbaren Netzadapter und die Ladestation.

	► Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut erreichbare, ord-
nungsgemäß installierte Steckdose an. Die örtliche Netzspannung 
muss den technischen Daten des Netzadapters entsprechen.

	► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Netzkabel. Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.
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	► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

	► Tauchen Sie das Gerät, die Ladestation oder den Netzadapter 
niemals in Wasser oder Flüssigkeiten.

	► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungs-
kabel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer 
Steckdose.

	►  �Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

	► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr.

 WARNUNG! 

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. 

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

	► Behandeln Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermeiden. 
Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerät oder die Lade-
station zu bewegen oder zu ziehen. 

	► Lassen Sie das Gerät nicht über das Netzkabel fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten. 

	► Informieren Sie beim Betrieb des Gerätes gegebenenfalls andere 
Leute im Raum, damit niemand auf das Gerät tritt oder darüber 
stolpert. 
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	► Lassen Sie Haare, Kleidung und Finger nicht in die Nähe der Öff-
nungen oder Betriebsteile des Geräts gelangen. 

	► Lassen Sie das Gerät keine entflammbaren Materialien aufsaugen 
wie z. B. Benzin oder Toner von einem Drucker oder Fotokopierer. 

	► Lassen Sie das Gerät keine brennenden Gegenstände aufsaugen 
wie z. B.  Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstän-
de, die einen Brand auslösen können. 

 �WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit dem Akku!

	► Erwärmen Sie den Akku nicht über die, in den Umgebungstempe-
raturen genannte, Maximaltemperatur (siehe Kapitel Technische 
Daten).

	► Öffnen oder verformen Sie niemals den Akku.

	► Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.

	► Schließen Sie den Akku nicht kurz.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku aufgebläht oder 
verformt ist.

	► Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder einen vom 
Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.

	► Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach Angaben des Herstellers.

	► Benutzen Sie zur Ladung des Akkus nur den mitgelieferten Original-
netzadapter.
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 �WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit Batterien!

►	 Lassen Sie niemals zu, dass neue oder gebrauchte  
Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

	► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt. Es besteht 
die Gefahr chemischer Verbrennungen.

►	 Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie verschluckt oder eingeführt hat.

►	 Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. Es 
besteht Explosionsgefahr, wenn der falsche Batterietyp verwendet 
wird.

►	 Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder 
auf.

►	 Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

►	 Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

►	 Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in einem heissen 
Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.

►	 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und direkter Son-
neneinstrahlung aus.

►	 Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es besteht 
Explosionsgefahr.

►	 Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

►	 Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

►	 Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

►	 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und 
direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht Explosions-

gefahr und die Gefahr der Freisetzung von brennbaren Flüssig
keiten oder Gasen.
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►	 Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Es be-
steht Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

►	 Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

►	 Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.

	► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemi-
kalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.Entfernen Sie 
leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie nach Anga-
ben des Herstellers.

	► Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Polarität in 
das Gerät ein. Wie Sie die Batterien in das Gerät einset-

zen und wieder herausnehmen erfahren Sie im Kapitel Batterien 
einsetzen/auswechseln.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht und halten Sie es von Kindern 
fern, wenn sich das Batteriefach nicht mehr sicher verschließen 
lässt.

	► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

	► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.



DE│AT│CH │ 39 ■

	► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von Haut 
und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemikalien. 
Spülen Sie bei Kontakt die Chemiekalien mit viel Wasser ab und 
nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

 �ACHTUNG! 

	► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie- und 
Akkutyp. 

	► Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (‒) 
in die Fernbedienung ein. 

	► Schließen Sie Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (‒) 
an das Gerät an.

	► Entfernen Sie leere Batterien/Akkus umgehend aus dem Gerät.  

	► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 
werden.

	► Überprüfen und reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter 
regelmäßig, um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern. 

	► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen. 

	► Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport aus. 

	► Laden Sie das Gerät mindestens einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

	► Decken oder kleben Sie die Sensoren des Geräts nicht ab. Andern-
falls kann das Gerät nicht mehr navigieren. 

	► Reinigen Sie die Sensoren regelmäßig. Wenn die Sensoren verun-
reinigt sind, besteht die Gefahr, dass das Gerät an Treppen oder 
Absätzen herunterfällt. 
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	► Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn es 
in Sichtweite ist. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C. 

	► Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen und setzen 
Sie das Gerät niemals Tropf- oder Spritzwasser aus.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Böden. 

	► Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer. 

	► Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, zum Beispiel Strom-
kabel, Spielzeug und andere Gegenstände. 

	► Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 

	► Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf den Boden hängen.  

	► Testen Sie das Gerät in Bereichen mit Treppen. So können Sie 
feststellen, ob das Gerät die Kante des Absturzbereichs erkennen 
kann. 

	► Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des Gerätes. Diese 
Bereiche kann das Gerät sonst nicht reinigen. 

	► Lassen Sie das Gerät keine Materialien aufsaugen, die das Gerät 
verstopfen könnten wie z. B. Steine, Papierabfall etc. 

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Ansaugöffnung blockiert ist. 

	► Beseitigen Sie Staub, Haare, Watte etc., damit die Luft in der An-
saugöffnung reibungslos strömt. Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter und die Filter ordnungsgemäß 
installiert sind. 

	► Überprüfen Sie die zu reinigende Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Geräts und beachten Sie die hier aufgeführten Sicherheitshin-
weise. 
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	►

UN 3481

�Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüs-
tet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku 
nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Tempera-
turen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

	► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem Gerät gelieferten 
Netzadapter (Modell SSRA D3-2) und die Ladestation (Modell 
SSRA D3).

	► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädi-
gung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, 
muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. 
Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50‒80%.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Taste Ein/Aus 

2 Ladestation

3 Ladekontakte

4 Netzadapter

5 Hohlstecker

6 Fernbedienung

7 EPA-Filter

8 Batterien Typ AAA

9 Seitenbürsten

0 Reinigungsbürste

q Lüftungsöffnung

w Infrarot-Empfänger

Abbildung B

e Entriegelungstaste Staubbehälter

r Staubbehälter

t Bürstenrollenabdeckung

z Bürstenrolle

u Rad links

i Sensor links

o Seitenbürstenhalterung links

p Ladekontakt links

a Rad vorne

s Sensor vorne

d Kollisionsschutz (umlaufend)

f Ladekontakt rechts

g Seitenbürstenhalterung rechts

h Akkufachabdeckung

j Sensor rechts

k Rad rechts
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Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Geräts.

	▯ 1 Saugroboter

	▯ 1 Ladestation

	▯ 4 Seitenbürsten (2 Ersatzbürsten)

	▯ 2 EPA-Filter (1 Ersatzfilter)

	▯ 1 Fernbedienung

	▯ 1 Netzadapter

	▯ 1 Reinigungsbürste

	▯ 2 Batterien Typ AAA

	▯ 1 Bedienungsanleitung

Hinweis

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-
keit und auf sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

	► Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma
terial und alle Schutzfolien vom Gerät und 
von allen Zubehörteilen.

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/
auswechseln

1)	 Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 
der Rückseite der Fernbedienung 6.

2)	 Legen Sie zwei Batterien 8 vom Typ AAA 
in das Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die 
leeren Batterien durch neue. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien 8 des angegebe-
nen Typs (siehe Kapitel Technische Daten). 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

3)	 Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an der Fernbedienung 6 an.

Hinweis

	► Entfernen Sie die Batterien 8 aus der Fern-
bedienung 6, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden.

Seitenbürsten anbringen

	♦ Montieren Sie die Seitenbürsten 9 entspre-
chend deren Beschriftungen L (links) und R 
(rechts) mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher in den Halterungen o/g links und 
rechts an der Unterseite des Gerätes.

Gerät ein-/ausschalten und 
Standby-Modus (ohne App)

1)	 Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste Ein/
Aus  1 am Gerät, um das Gerät in den 
Standby-Modus zu schalten. Ein Signalton er-
tönt und die Taste Ein/Aus  1 blinkt grün.

2)	 Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6, um den Saugmodus 
Classic zu starten. Ein Signalton ertönt und 
die Taste Ein/Aus  1 leuchtet grün.

3)	 Drücken Sie kurz die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6, um das Gerät in 
den Standby-Modus zu schalten, bevor Sie 
es ausschalten. 

4)	 Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste 
Ein/Aus  1 am Gerät, wenn Sie es ganz 
ausschalten möchte. Lassen Sie die Taste Ein/
Aus  1 los, sobald ein kurzer Signalton 
ertönt. Ein weiterer Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 und erlischt.

Hinweis

	► Das Gerät saugt nach dem Einschalten 
am Gerät standardmäßig im Saugmodus 
Classic.

	► Schalten Sie das Gerät nach dem Beenden 
des Saugvorgangs nicht aus. Lassen Sie es in 
der Ladestation 2, damit es für den nächs-
ten Saugvorgang aufgeladen wird.
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Gerät aufl aden

  ACHTUNG!

► Vermeiden Sie, dass die Ladestation 2
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

► Platzieren Sie die Ladestation 2 nicht in der 
Nähe von Treppen. 

Hinweis

► Laden Sie das Gerät vor der ersten Benut-
zung vollständig auf. 

► Platzieren Sie im Bereich 1 m von der linken/
rechten Seite sowie 2 m vor der Ladestation 
2 keine Gegenstände. 

► Im Bereich der Ladestation 2 dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder 
andere stark refl ektierenden Gegenstände 
befi nden. Decken Sie diese bei Bedarf ab. 

► Verändern Sie die Position der Ladestation 2
möglichst selten.

► Die Taste Ein/Aus 1 am Gerät leuchtet 
grün, sobald das Gerät aufgeladen ist.

♦ Stellen Sie die Ladestation 2 fl ach gegen 
eine Wand und schließen Sie den Netzad-
apter 4 an eine Steckdose an. Stecken Sie 
den Hohlstecker 5 des Netzadapters 4 in 
den Anschluss an der Rückseite der Ladesta-
tion 2. Die Betriebs-LED der Ladestation 2
leuchtet grün.

♦ Drücken Sie die Taste Home  auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 

Home App), um das Gerät zum Aufl aden 
in die Ladestation 2 fahren zu lassen. Die 
Taste Ein/Aus 1 blinkt langsam orange, 
sobald es geladen wird.

Bedienung und Betrieb

Hinweise zum Arbeitsbereich
Aufgrund der Komplexität der häuslichen Um-
gebung lässt das Gerät beim Saugen mögli-
cherweise einige Bereiche aus. Für ein besseres 
Saugergebnis empfehlen wir, das Gerät täglich 
zu verwenden. Beachten Sie vor dem Betrieb des 
Gerätes folgende Hinweise (siehe auch Abb. 1):

Abb. 1
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	♦ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwen-
dung, zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug 
und andere Gegenstände.

	♦ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht 
auf den Boden hängen.

	♦ Versuchen Sie, Möbel so aufzustellen, dass 
sie kein Hindernis für das Gerät sind.

	♦ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich 
des Gerätes. Diese Bereiche kann das Gerät 
sonst nicht reinigen.

	♦ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit 
Treppen. So können Sie feststellen, ob es die 
Kante des Absturzbereichs erkennen kann.

Saugen
	♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 

Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Classic (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App).  
Ein Signalton ertönt und die Taste Ein/Aus 

 1 am Gerät leuchtet blau grün auf.

	♦ Das Gerät beginnt im Saugmodus Classic 
zu saugen.

Saugvorgang pausieren
	♦ Drücken Sie im Betrieb kurz die Taste Ein/

Aus  1 am Gerät oder die Taste Start/
Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
Standby (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App), um den Saugvorgang zu 
unterbrechen. Ein Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 blinkt grün. Das Gerät 
befindet sich im Standby-Modus. 

	♦ Während sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet, können Sie mit den Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 seine Bewe-
gungen nach links/rechts/vorne steuern.

	♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
den Saugmodus Classic (siehe Kapitel Steu-

erung über die LIDL Home App), damit 
das Gerät den Saugvorgang fortsetzt. Sie 
können über die Fernbedienung 6 oder die 
App auch einen anderen Saugmodus aus-
wählen (siehe Kapitel Saugmodus wählen/
Steuerung über die LIDL Home App).

Hinweis

	► Wenn die Ladestation 2 in der Nähe des 
Gerätes ist (im Radius bis ca. 2-5 m), kehrt 
das Gerät nach acht Minuten im Standby-
Modus zur Ladestation 2 zurück. Dies ist 
aber nur möglich, wenn die Rückseite des 
Gerätes nicht in Richtung der Ladestation 2 
zeigt, da sich dort kein Sensor befindet. 

	► Wenn die Ladestation 2 weiter entfernt 
ist, wird das Gerät nach 10 Minuten im 
Standby-Modus automatisch in den Schlaf-
Modus versetzt. Die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät erlischt.

 
	♦ Wenn sich das Gerät im Schlaf-Modus 

befindet, drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus 
 1 am Gerät oder die Taste Start/Pause 
 auf der Fernbedienung 6 oder wählen 

Sie im Hauptmenü der App Standby (siehe 
Kapitel Steuerung über die LIDL Home 

App), um das Gerät wieder in den Standby-
Modus zu schalten.  
Sie können das Gerät über die App auch 
direkt wieder starten, indem Sie einen Saug-
modus auswählen.

Hinweis

	► Wenn das Gerät den Saugvorgang nach 
einer Pause fortsetzt, plant es den Bereich 
neu und saugt möglicherweise den bereits 
gesaugten Bereich erneut. 

	► Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobotern 
sind, kann es vorkommen, dass Sie beide 
Geräte gleichzeitig mit einer Fernbedienung 
bedienen können.
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Saugmodus wählen

	♦ Um ein besseres Saugergebnis zu erzielen, 
verfügt das Gerät über verschiedene Saug-
modi. Sie können einen Saugmodus durch 
Drücken der entsprechenden Taste auf der 
Fernbedienung 6 oder im Hauptmenü der 
App wählen (siehe Kapitel Steuerung über 

die LIDL Home App).

	♦ Stellen Sie vor der Auswahl eines der nach-
stehenden Saugmodi sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet ist. Wenn sich das Gerät im 
Schlaf-Modus befindet, drücken Sie kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die Tas-
te Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App den 
Saugmodus Auto (siehe Kapitel Steuerung 

über die LIDL Home App), um das Gerät 
wieder in den Standby-Modus zu schalten.

Classic 

Abb. 2

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
zufälligen Kurs. Der Saugvorgang wird in diesem 
Saugmodus auch aufgezeichnet.

	♦ Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6 oder wählen Sie 
im Hauptmenü der App den Saugmodus 
Classic (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App), um diesen Saugmodus zu 
starten.

Auto

Abb. 3

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
Kurs in parallelen, überlappenden Bahnen. Zur 
Orientierung und Raumbemessung werden davor 
die Raumränder gesaugt. Der Saugvorgang wird 
in diesem Saugmodus auch aufgezeichnet.

	♦ Drücken Sie die Taste Auto auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Auto (siehe Kapi-
tel Steuerung über die LIDL Home App), 
um diesen Saugmodus zu starten. 
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Spot

Abb. 4

Dieser Saugmodus ist für einen Bereich mit hoher 
Schmutz- oder Staubkonzentration geeignet. Im 
Saugmodus Spot konzentriert sich das Gerät auf 
einen zu säubernden Bereich und saugt diesen 
spiralförmig.

	♦ Drücken Sie die Taste Spot auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Spot (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Ecke

Abb. 5

Dieser Saugmodus ist für das Reinigen der Ecken 
und Kanten eines Raums geeignet. Im Saugmo-
dus Ecke fährt das Gerät einen Kurs entlang der 
Raumränder. 

	♦ Drücken Sie die Taste Ecke auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Ecke (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Manuell

	♦ Im Standby-Modus können Sie die Bewegun-
gen des Gerätes über die Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 nach links/
rechts/vorne steuern.

	♦ Alternativ wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Manuell und steuern 
Sie das Gerät über die Richtungstasten in 
der App (siehe Kapitel Steuerung über die 

LIDL Home App).
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Home

Abb. 6

Verwenden Sie diesen Modus, damit das Gerät 
zum Aufl aden zur Ladestation 2 zurückkehrt.

♦ Drücken Sie die Taste Home auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 

Home App), damit das Gerät zur Lade-
station 2 zurückkehrt.

Hinweis

► Das Gerät kehrt automatisch zur Lade-
station 2 zurück, wenn der Akkustand 
zu niedrig ist.

Saugleistung einstellen
Hinweis

► Die Saugleistung des Gerätes umfasst drei 
Stufen, die sich hinsichtlich Saugkraft, Laut-
stärke und Energieverbrauch voneinander 
unterscheiden.

► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-
dardmäßig mit der mittleren Saugleistung 
Standard.

► Mit der niedrigsten Saugleistung Eco ist bei 
voller Akkuladung eine Betriebszeit bis zu 
150 Minuten möglich.

Sie können die Saugleistung des Gerätes über 
die Fernbedienung 6 oder in der App einstellen 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL Home 

App):

♦ Drücken Sie auf der Fernbedienung 6 die 
Taste  , um die Saugleistung einzustellen. 

♦ Wählen Sie im Hauptmenü der App unter 
Einstellungen den Menüpunkt Saugleis-
tung. Dort können Sie die Saugleistung mit 
Eco, Standard, Max oder Boost einstellen.

Steuerung über die LIDL 
Home App

Systemvoraussetzungen

▯ Smartphone/Tablet mit mindestens 
WLAN 802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 oder höher

▯ iOS 11.0 oder höher

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet oder suchen Sie im 
App Store/Play Store nach 
der App LIDL Home und 
installieren Sie die App.
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	♦ Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschal-
tet ist und dass auf Ihrem Smartphone/Tablet 
WLAN und Bluetooth® eingeschaltet sind.

	♦ Drücken Sie für ca. 5 Sekunden die Taste 
Taste Ein/Aus  1, um das Gerät in 
den WLAN-Modus zu schalten. Lassen die 
Taste Ein/Aus  1 los, sobald der zweite 
Signalton ertönt. Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt schnell grün.

	♦ Starten Sie die App LIDL Home und folgen 
Sie den Anweisungen in der App, um das 
Gerät mit der App zu verbinden. 

	♦ Nach erfolgreicher Verbindung mit der App 
öffnet sich das Hauptmenü des Gerätes. 
Das Gerät ist auch in der Übersicht Alle 
Geräte verfügbar. Wählen Sie das Gerät 
aus, um in das Hauptmenü zu gelangen.

Hinweis

	► In der App lautet der Gerätename standard-
mäßig Saugroboter SSRA D3. Im Haupt-
menü können Sie diesen Namen über das 
Stiftsymbol  oben rechts ändern (z. B. bei 
der Verwendung mehrerer Saugroboter).

	♦ Im Hauptmenü können Sie einen Saugmodus 
auswählen, mit Standby einen Saugvor-
gang unterbrechen oder mit Home das 
Gerät zur Ladestation zurückkehren lassen. 
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	♦ In der Statusleiste am unteren Rand des 
Hauptmenüs sehen Sie den aktuellen Status 
des Gerätes, wie z. B. den Saugmodus, 
Laden oder Standby, die aktuelle Saugdau-
er, den Akkustand und die bereits gesaugte 
Fläche in Quadratmetern.

	♦ Im Saugmodus Manuell können Sie das 
Gerät über die Pfeiltasten manuell steuern.

Hinweis

	► Beim Betätigen der Pfeiltaste rückwärts im 
Saugmodus Manuell macht das Gerät eine 
180-Grad-Drehung.

	♦ Unter Einstellungen können Sie nach dem 
Roboter suchen, wodurch es sich durch ein 
akustisches Signal bemerkbar macht. 
Sie können einen Zeitplan für den Saugvor-
gang erstellen, die Saugleistung einstellen, 
den Zustand der Bürsten und des Filters kont-
rollieren und diese nach der Reinigung bzw. 
nach dem Auswechseln zurücksetzen sowie 
alle Bürsten und den Filter zurücksetzen.
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♦ Unter Aufzeichnungen sehen Sie bereits 
aufgezeichnete Saugvorgänge. Diese kön-
nen Sie auch wieder löschen.

♦ Für jeden aufgezeichneten Saugvorgang  ist 
auch eine grafi sche Detailansicht verfügbar.

Hinweis

► Die Aufzeichnung eines Saugvorgangs ist 
nur in den Saugmodi Auto und Classic
möglich. Beim Betrieb in den Saugmodi 
Auto und Classic wird automatisch eine 
Aufzeichnung gestartet.

Gerät entfernen und auf Werksein-
stellung zurücksetzen

♦ Öff nen Sie die LIDL Home App und wählen 
Sie den Reiter Zuhause. Wählen Sie das 
Gerät aus und gehen Sie rechts oben auf 
das Stiftsymbol . Gehen Sie auf Gerät 
entfernen und anschließend auf Trennen 
und Daten löschen. Mit Bestätigen ist das 
Gerät auf Werkseinstellung zurückgesetzt 
und Ihre Daten sind vollständig gelöscht.

Hinweis

► Um die die aktuelle WLAN-Verbindung 
zurückzusetzen und das Gerät erneut in den 
WLAN-Modus zu schalten, drücken Sie für 
ca. 5 Sekunden die Taste Ein/Aus 1. 
Lassen die Taste Ein/Aus 1 los, sobald 
der zweite Signalton ertönt. Die Taste Ein/
Aus 1 blinkt schnell grün. Das Gerät 
kann jetzt mit einem anderen Smartphone/
Tablet für die Steuerung über die LIDL
Home App verbunden werden. 
WICHTIG: Das Gerät wird dadurch nicht 
auf Werkseinstellung zurückgesetzt und Ihre 
Daten sind nicht vollständig gelöscht.

Datenschutzbestimmungen

Die vollständige Datenschutzrichtlinie ist in der 
App in Mein Bereich unter Datenschutzbe-
stimmungen abrufbar.
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Reinigung

 GEFAHR!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzad-
apter 4 aus der Steckdose. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

 �ACHTUNG!

	► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

Hinweis

	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 
reinigen.

Geräteteil
Reinigungs
intervalle

Staubbehälter r
Wöchentlich, Entleeren 
nach jedem Saugvor-
gang

EPA-Filter 7
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Seitenbürsten 9 Alle 2 Wochen

Bürstenrolle z
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Sensoren i/s/j Alle 2 Wochen

Ladekontakte 
3/p/f

Alle 2 Wochen

Räder u/a/k Alle 2 Wochen

Gerät reinigen

	♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
näckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

	♦ Entfernen Sie mit der Reinigungsbürste 0 
Haare und Schmutz von den Rädern 
u/a/k.

	♦ Reinigen Sie die Sensoren i/s/j und 
die Ladekontakte p/f an der Unterseite 
des Gerätes und mit einem weichen, trocke-
nen Tuch. 

Staubbehälter und Filter reinigen

 �ACHTUNG!

	► Spülen Sie den EPA-Filter 7 nicht mit 
Wasser aus. Der EPA-Filter 7 kann dadurch 
beschädigt werden.

1)	 Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und ziehen Sie ihn aus 
dem Gerät (siehe Abb. 7).

   
Abb. 7 

2)	 Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und klappen Sie ihn auf 
(siehe Abb. 8).

Abb.8 
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3)	 Entleeren Sie den Inhalt des Staubbehälters 
r in einen Abfallbehälter (siehe Abb. 9).

Abb. 9

4)	 Fassen Sie die beiden Laschen am Siebfilter 
und ziehen Sie ihn vom Fach des EPA-Filters 
7 ab. Ziehen Sie den EPA-Filter 7 und 
den Schaumstofffilter an der Lasche aus dem 
Fach (siehe Abb. 10).

   
Abb. 10 

5)	 Säubern Sie den Siebfilter mit der Reini-
gungsbürste 0 (siehe Abb. 11).

   
Abb. 11 

6)	 Reinigen Sie den Staubbehälter r und den 
Siebfilter mit kaltem oder lauwarmem Was-
ser (siehe Abb. 12). Lassen Sie den Staub-
behälter r und den Siebfilter vollständig an 
der Luft trocknen, bevor Sie den Staubbehäl-
ter r wieder in das Gerät einsetzen.

Abb. 12

7)	 Klopfen Sie den EPA-Filter 7 leicht in einem 
Abfallbehälter aus oder saugen Sie ihn vor-
sichtig mit einem Handstaubsauger ab. 

8)	 Legen Sie den EPA-Filter 7 und den 
Schaumstofffilter wieder in das Fach und 
befestigen Sie den Siebfilter auf dem Fach. 
Klappen Sie den Staubbehälter r zu (siehe 
Abb. 13).

  
Abb. 13

9)	 Schieben Sie den Staubbehälter r in das 
Gerät, bis er hörbar einrastet.

Hinweis

	► Wir empfehlen den EPA-Filter 7 alle 6 
Monate oder nach ca. 150 Betriebsstunden 
auszutauschen.
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Bürsten reinigen

 �ACHTUNG!

	► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungs-
gemäß montierten Seitenbürsten 9 und 
Bürstenrolle z.

Hinweis

	► Reinigen Sie die Bürstenrolle z und die 
Seitenbürsten 9 regelmäßig, um einen 
ordnungsgemäßen Betrieb des Gerätes zu 
gewährleisten und Ausfälle zu vermeiden.

	♦ Drücken Sie auf die beiden Entriegelungstasten 
der Bürstenrollenabdeckung t, um diese zu 
lösen. Nehmen Sie die Bürstenrollenabde-
ckung t vom Gerät ab (siehe Abb. 14).

   
Abb. 14

	♦ Fassen Sie die Bürstenrolle z an der rech-
ten Seite und nehmen Sie sie aus dem Gerät 
(siehe Abb. 15). Entfernen Sie Haare und 
Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

   
Abb. 15

	♦ Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschrau-
bendreher die Seitenbürsten 9 aus den Hal-
terungen o/g und entfernen Sie Haare 
und Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

Hinweis

	► Achten Sie beim Anbringen der Seiten-
bürsten auf deren Beschriftung L (links) und 
R (rechts).

Ladestation reinigen

	♦ Reinigen Sie die Oberfläche der Ladestation 
2 mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

	♦ Reinigen Sie die Ladekontakte 3 mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

Akku auswechseln

 � ACHTUNG!

	► Verwenden Sie nur den vom Hersteller emp-
fohlenen Akkutyp (siehe Kapitel Technische 

Daten). Die Verwendung eines anderen 
Akkutyps kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

Hinweis

	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 
Akku auswechseln.

	► Laden Sie den neuen Akku vor dem ersten 
Betrieb komplett auf.

	► Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.
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1)	 �Lösen Sie die beiden Schrauben der 
Akkufachabdeckung h (siehe Abb. 16) an 
der Geräteunterseite mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher und entfernen Sie diese 
vom Gerät. Nehmen Sie die Akkufachabde-
ckung h vom Gerät ab.

  
Abb. 16

2)	 Trennen Sie die Steckverbindung des  
Akkus (siehe Abb. 17 und 18) und entfernen 
Sie diesen aus dem Akkufach. 

   
Abb. 17

Abb. 18

3)	 Legen Sie den neuen Akku mit der beschrif-
teten Seite nach oben unten in das Akkufach 
und schliessen Sie ihn an die Steckverbin-
dung an. 

Hinweis

	► Achten Sie darauf, dass das Kabel und die 
Steckverbindung ordentlich im Akkufach 
verstaut sind und nicht gequetscht werden, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung h wie-
der anbringen.

4)	 Befestigen Sie die beiden Schrauben wieder 
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher an 
der Akkufachabdeckung h.

5)	 Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen 
Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Lagerung

 � ACHTUNG!

	► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50‒80%.

	♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung, wenn es über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

	♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Fehlerbehebung

Problem Ursache Lösung

Das Gerät kann nicht 
eingeschaltet werden.

Der Akku ist vollständig 
entladen.

Setzen Sie das Gerät so auf die 
Ladestation 2, das sich die Lade-
kontakte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
berühren.

Der Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku durch einen 
neuen Akku (siehe Kapitel Akku 

auswechseln).

Das Gerät kann nicht 
aufgeladen werden.

Das Gerät ist nicht vollstän-
dig mit den Ladekontakten 
3 der Ladestation 2 
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass die Ladekon-
takte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
vollständig Kontakt haben.

Die Ladestation 2 ist 
ausgeschaltet und das Gerät 
ist eingeschaltet, wodurch 
Strom verbraucht wird.

Lassen Sie das Gerät in der Lade-
station, damit es für den nächsten 
Saugvorgang ausreichend geladen 
ist. Schalten Sie daher die Ladestati-
on 2 nicht aus.

Das Gerät bleibt
während des Saugvor-
gangs stecken.

Das Gerät wird von am 
Boden liegenden Kabeln, 
Vorhängen oder Teppichen 
behindert.

Das Gerät sucht automatisch verschie-
dene Lösungsmöglichkeiten, um Hin-
dernisse zu umfahren. Falls dies nicht 
möglich ist, räumen Sie Hindernisse 
aus dem Weg oder setzen Sie das 
Gerät um.

Das Gerät begibt sich zum 
Aufladen zurück in die 
Ladestation 2, bevor der 
Saugvorgang beendet ist.

Der Akku ist schwach, daher 
kehrt das Gerät automatisch 
zum Laden zur Ladestation 
2 zurück.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.

Die Betriebszeiten des 
Gerätes können je nach 
Komplexität des Raums, Ver-
schmutzungsgrad, Bodenbe-
schaffenheit und gewählter 
Saugleistung variieren.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.



■ 56 │ DE│AT│CH

Problem Ursache Lösung

Der Gerät saugt nicht. Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Der Akku ist nicht ausrei-
chend geladen.

Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät ist verstopft. Schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie den Staubbehälter r 
und die Bürstenrolle z. Stellen Sie 
sicher, dass die Ansaugöffnung nicht 
verstopft ist.

Die Fernbedienung 6 
funktioniert nicht (der 
effektive Kontrollbereich 
beträgt 5 m).

Die Batterien 8 der Fernbe-
dienung 6 sind schwach.

Ersetzen Sie die Batterien 8 durch 
neue Batterien 8 und setzen Sie die-
se ordnungsgemäß ein (siehe Kapitel  
Batterien einsetzen/auswechseln).

Das Gerät ist nicht einge-
schaltete/der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet und ausreichend 
geladen ist.

Der Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 oder der  
Infrarot-Empfänger w des 
Gerätes sind verschmutzt 
und nicht in der Lage,  
Signale auszusenden oder 
zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 und den Infrarot-
Empfänger w des Gerätes mit einem 
Baumwolltuch.

In der Nähe des Gerätes 
besteht eine Signalstörung, 
die Infrarotstrahlen
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung der 
Fernbedienung 6 in der Nähe von 
anderen Infrarotgeräten.

Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt rot und ein oder meh-
rere Signaltöne ertönen.

Das Gerät steckt fest oder 
die Bürstenrolle z ist blo-
ckiert oder die Seitenbürsten 
9 sind blockiert.

Setzen Sie das Gerät auf eine freie 
Fläche. Kontrollieren Sie die Bürsten-
rolle z und die Seitenbürsten 9 
und entfernen Sie eventuell vorhan-
dene Blockaden. Sollte die Taste 
Ein/Aus  1 weiterhin rot blinken, 
schalten Sie das Gerät ganz aus und 
wieder ein.

Hinweis

	► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 
an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen

�Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen
 Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten 

Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 

Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb

 recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls

 gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–
22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 

�Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche

 kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.
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Technische Daten

Saugroboter

Modell SSRA D3

Betriebsspannung/- 
strom

19 V , 0,6 A

Nennleistung 40 W

Akku

Lithium-Ionen Akku  
(4 Zellen), 14,4 V,  

2400 mAh/ 
34,56 Wh

Polarität des  
Hohlsteckers

Laufzeit (bei voller 
Akkuladung)

ca. 90 Minuten (im 
Saugmodus Auto bei 
mittlerer Saugleistung 

Standard)

Frequenzband 2400-2483,5 MHz

Sendeleistung < 20 dBm

Ladestation

Modell SSRA D3

Nenn-
Ausgangsspannung/-
-strom

19 V , 0,6 A

Nenn-
Eingangsspannung/-
-strom

19 V , 0,6 A

Fernbedienung

Modell SSRA D3

Nenn-Eingangsspan-
nung

3 V 

Batterien (im Lieferum-
fang enthalten)

2 x 1,5V AAA

Frequenzband 38 KHz 

Abgestrahlte maximale 
Sendeleistung

10 mA/3 mW

Netzadapter

Hersteller

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH,  

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Deutschland  
Registergericht AG 

Bochum
Registernummer:  

HRB 4598

Modell SSRA D3-2

Eingangsspannung 100–240 V ∼

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 19,0 V

Ausgangsstrom 0,6 A

Ausgangsleistung 11,4 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

82,7%

Effizienzbei geringer 
Last (10 %)

73,0%

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,1 W

Eingangsstrom 0,35 A

Polarität des  
Hohlsteckers

Schutzklasse  / II

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart

IP20: Schutz gegen 
Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit 
einem Durchmesser  

≥ 12,5 mm

Kurzschlussfester 
Sicherheitstrans- 
formator

Nenn-Umgebungs
temperatur (ta)

40 °C
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Netzadapter

Schaltnetzteil

Sicherung
T2.0A

Sicherheitszeichen 
des deutschen 
Produkt-sicherheits-
gesetzes (geprüft 
von TÜV Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

App

Systemvoraus- 
setzungen

iOS ab Version 11.0,
Android ab Version 

6.0

Dieses Zeichen bestätigt, dass das 
Produkt den in Großbritannien 
geltenden Anforderungen an die 
Produktsicherheit entspricht.

Hinweis

	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer er-
forderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

Vereinfachte UKCA-
Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Kompernaß 
Handels GmbH, dass der Funkan-
lagentyp Saugroboter SSRA D3 
der Funkgeräteverordnung 2017 

und der Verordnung zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten 2012 entspricht.

Der vollständige Text der UKCA-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:  
https://dl.kompernass.com/467354_DOC_
UKCA.pdf

Vereinfachte EU-
Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Kompernaß 
Handels GmbH, dass der Funkan-
lagentyp Saugroboter SSRA D3 

der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 
2011/65/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:
https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

�Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis

►	 Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-
lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

►	 Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

►	 Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len möglich ist. 
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Garantie der 
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Geräts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Geräts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Geräts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Gerät von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Geräts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Gerätteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Geräts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Gerät, einer Gravur am Ge-
rät, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Gerätes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Hand
bücher, Gerätvideos und Installa
tionssoftware herunter laden.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service

�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 467354_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt

 �KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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